READ ME

BLADE DETACHMENT

o As shown in the figure, please eject the scalpel blade
with forceps.

9 Make sure that one side of the blade is above the lug
on the shank.

@ Clamp the blade and pull it forward carefully until the
blade is completely free of the shank.

LOCKING AND UNLOCKING OF
KEYCHAIN
FIRST STAGE

Open

Push the slider to the right to unlock both
the long and short bars.

SECOND STAGE

Open

Push the slider to the middle to unlock
the long bar and lock the short bar.

THIRD STAGE

Push the slider to the left to lock
both the long and short bars.

A

[« Not rated for climbing
 Keep out of reach of children.
 This blade i very sharp. Improper use may cause injuries.
[ Nicht zum Klettern geeignet.
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Diese Klinge ist sehr scharf. UnsachgemaBer Gebrauch kann
2u Verletzungen fiihren.
[E3 +Ne pas utiiser pour lescalade.
+Conservez ce couteau hors de portée des enfants
*La lame du couteau est trés tranchante, une utilisation incorrecte
peut causer des blessures.

*Non idoneo per amampicata.

+Tenere fuori dalla portata dei bambini.

+Questa lama & molto affilata. Un uso improprio pud causare lesioni.
[ «No destinada a escalar.

Mantener fuera del alcance de s nifos.

La cuchilla esta muy afilada. El uso inadecuado puede causar

lesiones.
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